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[bookmark: _GoBack]國立中興大學產學研鏈結中心培育服務合約書
National Chung Hsing University Incubation Service Agreement with the Academia-Industry Collaboration Center
甲方：國立中興大學技轉育成管理委員會
Party A: Technology Transfer and Incubation Management Committee, National Chung Hsing University
乙方：
Party B:
乙方申請成為甲方培育服務會員，甲方依據國立中興大學育成推廣業務管理要點，與乙方簽訂下列條款以資遵據：
Whereas, Party B applies for becoming a member of Party A's incubation service. Therefore, Party A and Party B enter into this Agreement and agree to abide by the following terms in accordance with the National Chung Hsing University Directives Governing the Business Incubation Management of Academia-Industry Collaboration Center:
一、	培育服務期間：__年__月__日至__年__月__日，為期__年。
I.	Incubation Service Period: From ____/____/____ to ____/____/____ (MM/DD/YYYY) for a total of ____ year(s).
二、	培育服務期間，甲方將提供下列服務
II.	Party A shall provide the following services during the incubation service period.
1.	甲方不定期提供一般商務/法律諮詢。
Providing general business/legal advisory on an ad hoc basis.
2.	免費使用甲方提供之圖書資源。
Providing library resources free of charge.
3.	每月免費使用甲方提供之會議室或訓練教室4小時，但需事先預約。
Providing use of conference room or training room for four hours per month for free, subject to prior reservation.
4.	甲方不定期地提供相關產業政策之訊息。
Providing information on relevant industry policies on an ad hoc basis.
5.	參加甲方舉辦之免費演講。
Letting Party B participate in Party A’s free in-house seminars.
6.	參加甲方之收費演講或訓練課程八折優待。
Letting Party B participate in Party A’s fee-based seminars or training courses with 20% discount.
7.	提供申請政府計畫之參考意見。
Providing advisory service for Party B’s applications for government programs.
三、	甲方同意自__年__月__日至年月日提供座落於台中市南區頂橋子頭段建號國農大樓第___共___坪之空間作為乙方從業人員之研發營運場所，乙方應於培育服務期間每年按時繳納年度服務費共計：54,000元整予甲方以執行前條服務項目，並於合約到期前一個月內與甲方簽訂續約。
III.	Party A hereby agrees to provide a space of ___ m2, located in the International Agricultural Research Building, at Ding Qiao Zi Tou Section, South District, Taichung City, as the operating place for the use of research and development conducted by the employees of Party B from ___/___/_____ (MM/DD/YYYY) to ___/___/_____ (MM/DD/YYYY). Party B shall pay an annual service fee on time during the incubation service period of NT$54,000 in total to Party A for implementing the preceding service article. A renewal agreement shall be signed with Party A within one month before the expiration of this Agreement.
四、	甲乙任何一方若有違約情事或雙方發生爭議應先以協商方式尋求解決。雙方若需提請法院訴訟，則以台灣台中地方法院為第一審管轄法院。
IV.	In the event of either Party’s breach of terms and conditions hereof or dispute between the Parties, both Parties shall first seek settlement through negotiation. If the Parties need to file a lawsuit, they agree to accept the exclusive jurisdiction of the Taiwan Taichung District Court as the court of first instance.
五、	乙方於進駐期間拖欠或未完整支付年度服務費，經甲方催告限期繳納仍不支付時，甲方得終止合約，乙方並需於一個月內遷離本中心；並由乙方於營運輔導合約書中所繳納之保證金扣抵甲方損失，乙方不得異議。
V.	If Party B is in arrears or fails to fully pay the annual service fee during the period of residency, Party A may terminate the Agreement after issuing notices of payment to Party B. Party B shall move out of the Center within one month. Party A shall deduct from the deposit paid by Party B pursuant to the Business Advisory Agreement for compensation of Party A’s loss, and Party B shall not raise any objections.
六、	本合約若有未盡事宜，得經雙方同意後修訂之。
VI.	Any unsettled issues relating hereto may be amended after mutual consent.
七、	本合約壹式二份，由雙方各執一份。
VII.	This Agreement shall be executed in duplicate, and each Party shall retain one copy.
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